
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22177]

5 MEI 2014. — Wet tot wijziging van het rustpensioen en het
overlevingspensioen en tot invoering van de overgangsuitkering in
de pensioenregeling voor werknemers en houdende geleidelijke
opheffing van de verschillen in behandeling die berusten op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden inzake aanvullende
pensioenen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II. — Overlevingspensioen en overgangsuitkering

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers

Art. 2. In artikel 16, § 1, van het koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers, gewijzigd bij de wetten van 5 juni 1970, 15 mei 1984 en
25 januari 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, wordt de zin “De afwezige echtgenoot wordt
geacht overleden te zijn op de datum van de in kracht van gewijsde
gegane rechterlijke uitspraak van verklaring van afwezigheid” vervan-
gen door de zin “De afwezige echtgenoot wordt geacht overleden te
zijn op de datum van overschrijving in de registers van de burgerlijke
stand van de in kracht van gewijsde gegane rechterlijke beslissing
houdende verklaring van afwezigheid.”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

“Het gaat evenwel ten vroegste in op de eerste dag van de maand die
volgt op deze tijdens welke de langstlevende echtgenoot de leeftijd
bereikt van :

1° 45 jaar, als de echtgenoot ten laatste op 31 december 2015 overlijdt;

2° 45 jaar en 6 maanden, als de echtgenoot ten vroegste op
1 januari 2016 en ten laatste op 31 december 2016 overlijdt;

3° 46 jaar, als de echtgenoot ten vroegste op 1 januari 2017 en ten
laatste op 31 december 2017 overlijdt;

4° 46 jaar en 6 maanden, als de echtgenoot ten vroegste op
1 januari 2018 en ten laatste op 31 december 2018 overlijdt;

5° 47 jaar, als de echtgenoot ten vroegste op 1 januari 2019 en ten
laatste op 31 december 2019 overlijdt;

6° 47 jaar en 6 maanden, als de echtgenoot ten vroegste op
1 januari 2020 en ten laatste op 31 december 2020 overlijdt;

7° 48 jaar, als de echtgenoot ten vroegste op 1 januari 2021 en ten
laatste op 31 december 2021 overlijdt;

8° 48 jaar en 6 maanden, als de echtgenoot ten vroegste op
1 januari 2022 en ten laatste op 31 december 2022 overlijdt;

9° 49 jaar, als de echtgenoot ten vroegste op 1 januari 2023 en ten
laatste op 31 december 2023 overlijdt;

10° 49 jaar en 6 maanden, als de echtgenoot ten vroegste op
1 januari 2024 en ten laatste op 31 december 2024 overlijdt;

11° 50 jaar, als de echtgenoot ten vroegste op 1 januari 2025 over-
lijdt.”.

3° het wordt aangevuld met een lid, luidende :

“De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, onder de voorwaarden die Hij vastlegt, de langstlevende
echtgenoot die de in het tweede lid bedoelde leeftijd bereikt, toelaten te
kiezen voor het voordeel van de bepalingen van hoofdstuk 4 inzake de
overgangsuitkering.”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22177]

5 MAI 2014. — Loi portant modification de la pension de retraite et de
la pension de survie et instaurant l’allocation de transition dans le
régime de pension des travailleurs salariés et portant suppression
progressive des différences de traitement qui reposent sur la
distinction entre ouvriers et employés en matière de pensions
complémentaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE II. — Pension de survie et allocation de transition

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté royal n° 50 du 24 octo-
bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés

Art. 2. Dans l’article 16, § 1er, de l’arrêté royal n° 50 du 24 octo-
bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs
salariés, modifié par les lois des 5 juin 1970, 15 mai 1984 et
25 janvier 1999, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, la phrase “Le conjoint absent est présumé décédé
à la date à laquelle la décision judiciaire de déclaration d’absence est
coulée en force de chose jugée.”, est remplacée par la phrase “Le
conjoint absent est présumé décédé à la date de la transcription sur les
registres de l’état civil de la décision judiciaire déclarative d’absence
coulée en force de chose jugée.”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Elle prend toutefois cours, au plus tôt, le premier jour du mois qui
suit celui au cours duquel le conjoint survivant atteint l’âge de :

1° 45 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tard au
31 décembre 2015;

2° 45 ans et 6 mois, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt
au 1er janvier 2016 et au plus tard au 31 décembre 2016;

3° 46 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt au
1er janvier 2017 et au plus tard au 31 décembre 2017;

4° 46 ans et 6 mois, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt
au 1er janvier 2018 et au plus tard au 31 décembre 2018;

5° 47 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt au
1er janvier 2019 et au plus tard au 31 décembre 2019;

6° 47 ans et 6 mois, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt
au 1er janvier 2020 et au plus tard au 31 décembre 2020;

7° 48 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt au
1er janvier 2021 et au plus tard au 31 décembre 2021;

8° 48 ans et 6 mois, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt
au 1er janvier 2022 et au plus tard au 31 décembre 2022;

9° 49 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt au
1er janvier 2023 et au plus tard au 31 décembre 2023;

10° 49 ans et 6 mois, lorsque le décès du conjoint intervient au plus
tôt au 1er janvier 2024 et au plus tard au 31 décembre 2024;

11° 50 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt au
1er janvier 2025.”.

3° il est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi peut autoriser,
aux conditions qu’Il fixe, le conjoint survivant qui atteint l’âge visé à
l’alinéa 2 à opter pour le bénéfice des dispositions du chapitre 4 en
matière d’allocation de transition.”.
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Art. 3. In artikel 17 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wetten
van 5 juni 1970 en 15 mei 1984, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid, wordt tussen de eerste en de tweede zin een zin
ingevoegd, luidende :

“Hetzelfde geldt eveneens voor de echtgenoot die minder dan één
jaar gehuwd geweest is met de overleden werknemer, met wie hij
eerder wettelijk samenwoonde en waarbij de onafgebroken en geza-
menlijke duur van het huwelijk en de wettelijke samenwoning
minstens één jaar bedraagt.”;

2° in hetzelfde lid, in de tweede zin, die de derde zin wordt, worden
de woorden “Het huwelijk dient nochtans niet één jaar te duren”
vervangen door de woorden “De duur van één jaar is evenwel niet
vereist”;

3° in hetzelfde lid, in de tweede zin, die de derde zin wordt, wordt
het eerste streepje aangevuld met de woorden “of uit de wettelijke
samenwoning;”;

4° het artikel wordt aangevuld met een lid luidende :

“Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder wettelijke
samenwoning de toestand van samenleven van twee personen die een
verklaring hebben afgelegd in de zin van artikel 1476 van het Burgerlijk
Wetboek.”.

Art. 4. Artikel 19 van hetzelfde besluit, vervangen bij de wet van
15 mei 1984, wordt vervangen als volgt :

“Art. 19. § 1. Het genot van het overlevingspensioen wordt geschorst
wanneer de langstlevende echtgenoot hertrouwt.

§ 2. De langstlevende echtgenoot kan geen aanspraak maken op het
voordeel van dit hoofdstuk indien hij vanwege misdrijven gepleegd ten
aanzien van zijn echtgenoot onwaardig is om te erven overeenkomstig
artikel 727, § 1, 1° of 3°, van het Burgerlijk Wetboek.”.

Art. 5. Het opschrift van hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit, opgehe-
ven bij het koninklijk besluit nr. 32 van 30 maart 1982, wordt hersteld
als volgt :

“De overgangsuitkering”.

Art. 6. Artikel 21 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit nr. 32 van 30 maart 1982 en gewijzigd bij de wet van
15 mei 1984 en bij het koninklijk besluit van 30 april 1997, wordt
vervangen als volgt :

“Art. 21. § 1. Onder voorbehoud van de bepaling van paragraaf 2 en
voor zover de aanvraag voor een overgangsuitkering ingediend wordt
binnen de twaalf maanden na het overlijden van de echtgenoot, gaat de
overgangsuitkering in op de eerste dag van de maand tijdens welke de
echtgenoot overleden is zo hij bij zijn overlijden nog geen pensioen
ontving, en op de eerste dag van de maand volgend op die tijdens
welke de echtgenoot overleden is, zo hij reeds een pensioen ontving bij
zijn overlijden. In de overige gevallen gaat het ten vroegste in de eerste
dag van de maand welke op die aanvraag volgt. De verklaring van
afwezigheid overeenkomstig de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek
geldt als bewijs van het overlijden. De afwezige echtgenoot wordt
geacht overleden te zijn op de datum van overschrijving in de registers
van de burgerlijke stand van de in kracht van gewijsde gegane
rechterlijke beslissing houdende verklaring van afwezigheid.

§ 2. Het recht op de overgangsuitkering wordt ambtshalve onder-
zocht in de door de Koning bepaalde gevallen. Hij stelt tevens de
ingangsdatum van de overgangsuitkering voor elk van deze gevallen
vast.

§ 3. De aanvraag voor een overgangsuitkering in de pensioenregeling
voor werknemers geldt ook als aanvraag voor een overgangsuitkering
in de pensioenregeling voor zelfstandigen en in de pensioenregeling
van de openbare sector.”.

Art. 7. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit wordt een artikel 21bis
ingevoegd luidende :

“Art. 21bis. Een overgangsuitkering wordt toegekend aan de langst-
levende echtgenoot die, bij het overlijden van zijn echtgenoot of
echtgenote, de in artikel 16, § 1, tweede lid bedoelde leeftijd niet bereikt
heeft, voor zover de langstlevende echtgenoot ten minste één jaar met
de overleden werknemer gehuwd was. Dit geldt eveneens voor de
echtgenoot die minder dan één jaar gehuwd geweest is met de
overleden werknemer met wie hij eerder wettelijk samenwoonde en
waarbij de onafgebroken en gezamenlijke duur van het huwelijk en de
wettelijke samenwoning minstens één jaar bedraagt. De duur van één
jaar is evenwel niet vereist indien één van de volgende voorwaarden
vervuld is :

— er is een kind geboren uit het huwelijk of uit de wettelijke
samenwoning;

Art. 3. Dans l’article 17 du même arrêté, modifié par les lois des
5 juin 1970 et 15 mai 1984, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, une phrase rédigée comme suit est insérée entre
les première et deuxième phrases :

“Il en va de même du conjoint qui a été marié moins d’un an avec le
travailleur décédé, avec lequel, antérieurement, il cohabitait légale-
ment, lorsque la durée ininterrompue et cumulée du mariage et de la
cohabitation légale atteint au moins un an.”;

2° dans le même alinéa, dans la deuxième phrase, qui devient la
troisième phrase, les mots “La durée d’un an de mariage n’est toutefois
pas requise” sont remplacés par les mots “La durée d’un an n’est
toutefois pas requise”;

3° dans le même alinéa, dans la deuxième phrase, qui devient la
troisième phrase, le premier tiret est complété par les mots “ou de la
cohabitation légale;”;

4° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Pour l’application du présent article, on entend par cohabitation
légale, la situation de vie commune de deux personnes qui ont fait une
déclaration au sens de l’article 1476 du Code civil.”.

Art. 4. L’article 19 du même arrêté, remplacé par la loi du 15 mai 1984,
est remplacé par ce qui suit :

“Art. 19. § 1er. La jouissance du droit à la pension de survie est
suspendue lorsque le conjoint survivant se remarie.

§ 2. Le conjoint survivant ne peut prétendre au bénéfice du présent
chapitre s’il est, en raison de délits commis envers son conjoint, indigne
d’en hériter conformément à l’article 727, § 1er, 1° ou 3°, du Code civil.”.

Art. 5. L’intitulé du chapitre 4 du même arrêté, abrogé par l’arrêté
royal n° 32 du 30 mars 1982, est rétabli dans la rédaction suivante :

“De l’allocation de transition”.

Art. 6. L’article 21 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
n° 32 du 30 mars 1982 et modifié par la loi du 15 mai 1984 et par l’arrêté
royal du 30 avril 1997, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 21. § 1er. Sous réserve de la disposition du paragraphe 2 et pour
autant que la demande d’allocation de transition soit introduite dans les
douze mois qui suivent le décès du conjoint, l’allocation de transition
prend cours le premier jour du mois au cours duquel le conjoint est
décédé, s’il ne bénéficiait pas encore, à son décès, d’une pension, et le
premier jour du mois qui suit celui au cours duquel le conjoint est
décédé, s’il bénéficiait déjà, à son décès, d’une pension. Dans les autres
cas, elle prend cours au plus tôt, le premier jour du mois qui suit cette
demande. La déclaration d’absence conformément aux dispositions du
Code civil vaut preuve de décès. Le conjoint absent est présumé décédé
à la date de la transcription sur les registres de l’état civil de la décision
judiciaire déclarative d’absence coulée en force de chose jugée.

§ 2. Le droit à l’allocation de transition est examiné d’office dans les
cas à déterminer par le Roi. Il fixe également pour chacun de ces cas la
date de prise de cours de l’allocation de transition.

§ 3. La demande d’allocation de transition dans le régime de pension
des travailleurs salariés vaut également demande d’allocation de
transition dans le régime de pension des travailleurs indépendants et
dans le régime de pension du secteur public.”.

Art. 7. Dans le chapitre 4 du même arrêté, il est inséré un
article 21bis rédigé comme suit :

“Art. 21bis. Une allocation de transition est accordée au conjoint
survivant, qui, au décès de son époux ou épouse, n’a pas atteint l’âge
visé à l’article 16, § 1er, alinéa 2, pour autant que le conjoint survivant
était marié depuis au moins un an avec le travailleur décédé. Il en va de
même du conjoint qui a été marié moins d’un an avec le travailleur
décédé, avec lequel, antérieurement, il cohabitait légalement, lorsque la
durée ininterrompue et cumulée du mariage et de la cohabitation légale
atteint au moins un an. La durée d’un an n’est toutefois pas requise si
une des conditions suivantes est remplie :

— un enfant est né du mariage ou de la cohabitation légale;
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— op het ogenblik van het overlijden is er een kind ten laste
waarvoor één van de echtgenoten kinderbijslag ontving;

— het overlijden is het gevolg van een na de datum van het huwelijk
voorgekomen ongeval of werd veroorzaakt door een beroepsziekte
opgedaan tijdens of naar aanleiding van de uitoefening van het beroep,
van een door de Belgische Regering toevertrouwde opdracht of van in
het kader van de Belgische technische bijstand verrichte prestaties, voor
zover de aanvang of de verergering van deze ziekte na de datum van
het huwelijk plaatsvond.

In geval van postume geboorte van een kind binnen de driehonderd
dagen na het overlijden gaat de overgangsuitkering, voor zover de
aanvraag binnen de twaalf maanden na de geboorte is ingediend, in op
de eerste dag van de maand tijdens welke de echtgenoot overleden is,
zo hij bij zijn overlijden nog geen pensioen ontving, en op de eerste dag
van de maand volgend op die tijdens welke de echtgenoot overleden is,
zo hij reeds een pensioen ontving bij zijn overlijden.

Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder wettelijke
samenwoning de toestand van samenleven van twee personen die een
verklaring hebben afgelegd in de zin van artikel 1476 van het Burgerlijk
Wetboek.”.

Art. 8. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit wordt een artikel 21ter
ingevoegd luidende :

“Art. 21ter. § 1. De overgangsuitkering wordt toegekend voor een
periode van :

1° 12 maanden, indien er op het ogenblik van het overlijden geen
kind ten laste is waarvoor één van de echtgenoten kinderbijslag
ontving;

2° 24 maanden, indien er op het ogenblik van het overlijden een kind
ten laste is waarvoor één van de echtgenoten kinderbijslag ontving of in
geval van postume geboorte van een kind binnen de driehonderd
dagen na het overlijden.

De Koning bepaalt de wijze waarop de voorwaarde van kinderlast
waarvoor één van de echtgenoten kinderbijslag ontving, bewezen
wordt.

§ 2. De langstlevende echtgenoot verliest het genot van de overgangs-
uitkering wanneer hij hertrouwt.

§ 3. De langstlevende echtgenoot kan geen aanspraak maken op het
voordeel van dit hoofdstuk indien hij vanwege misdrijven gepleegd ten
aanzien van zijn echtgenoot onwaardig is om te erven overeenkomstig
artikel 727, § 1, 1° of 3°, van het Burgerlijk Wetboek.”.

Art. 9. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit wordt een arti-
kel 21quater ingevoegd luidende :

“Art. 21quater. De langstlevende echtgenoot, die de bepalingen van
dit hoofdstuk heeft genoten, kan aanspraak maken op de bepalingen
van hoofdstuk 3 inzake het overlevingspensioen wanneer hij de in
artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 23 december 1996 bedoelde
wettelijke pensioenleeftijd bereikt of voldoet aan de leeftijds- en
loopbaanvoorwaarden voorzien in artikel 4, §§ 1 en 2, van het
koninklijk besluit van 23 december 1996 of wanneer hij een rustpen-
sioen wegens gezondheidsredenen of lichamelijke ongeschiktheid in de
openbare sector geniet, op voorwaarde dat hij niet hertrouwd is op de
ingangsdatum van het overlevingspensioen.

Dit overlevingspensioen gaat in :

1° op de ingangsdatum van zijn Belgisch rustpensioen indien de
langstlevende echtgenoot het bewijs levert van een Belgische persoon-
lijke beroepsloopbaan of van een persoonlijke beroepsloopbaan in
België en in het buitenland;

2° op de ingangsdatum van zijn rustpensioen toegekend ten laste van
een buitenlandse pensioenregeling indien de langstlevende echtgenoot
enkel het bewijs levert van een persoonlijke beroepsloopbaan in het
buitenland;

3° op de wettelijke pensioenleeftijd bedoeld in artikel 2, § 1, van het
koninklijk besluit van 23 december 1996, indien de langstlevende
echtgenoot het bewijs niet levert van een persoonlijke beroepsloop-
baan.”.

Art. 10. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit wordt een arti-
kel 21quinquies ingevoegd luidende :

“Art. 21quinquies. De Koning kan, bij een besluit vastgelegd na
overleg in de Ministerraad, onder de voorwaarden die Hij vastlegt, het
genot van de overgangsuitkering uitbreiden naar de wettelijke samen-
wonenden die niet verbonden zijn door een familieband, aanverwant-
schap of adoptie die een huwelijksverbod voorzien door het Burgerlijk
Wetboek inhoudt.”.

— au moment du décès, un enfant est à charge pour lequel l’époux
ou l’épouse percevait des allocations familiales;

— le décès est dû à un accident postérieur à la date du mariage ou a
été causé par une maladie professionnelle contractée dans l’exercice ou
à l’occasion de l’exercice de la profession, d’une mission confiée par le
Gouvernement belge ou de prestations dans le cadre de l’assistance
technique belge et pour autant que l’origine ou l’aggravation de cette
maladie soit postérieure à la date du mariage.

Si un enfant posthume naît dans les trois cents jours du décès,
l’allocation de transition prend cours, pour autant que la demande soit
introduite dans les douze mois de la naissance, le premier jour du mois
au cours duquel l’époux est décédé, s’il ne bénéficiait pas encore, à son
décès, d’une pension, et le premier jour du mois qui suit celui au cours
duquel l’époux est décédé, s’il bénéficiait déjà, à son décès, d’une
pension.

Pour l’application du présent article, on entend par cohabitation
légale, la situation de vie commune de deux personnes qui ont fait une
déclaration au sens de l’article 1476 du Code civil.”.

Art. 8. Dans le chapitre 4 du même arrêté, il est inséré un
article 21ter rédigé comme suit :

“Art. 21ter. § 1er. L’allocation de transition est octroyée pour une
durée de :

1° 12 mois, si au moment du décès, aucun enfant n’est à charge pour
lequel l’époux ou l’épouse percevait des allocations familiales;

2° 24 mois, si au moment du décès, un enfant est à charge pour lequel
l’époux ou l’épouse percevait des allocations familiales ou si un enfant
posthume naît dans les trois cents jours du décès.

Le Roi détermine la manière dont est prouvée la condition de la
charge d’enfant pour lequel l’époux ou l’épouse perçoit des allocations
familiales.

§ 2. Le conjoint survivant perd la jouissance de l’allocation de
transition lorsqu’il se remarie.

§ 3. Le conjoint survivant ne peut prétendre au bénéfice du présent
chapitre s’il est, en raison de délits commis envers son conjoint, indigne
d’en hériter conformément à l’article 727, § 1er, 1° ou 3°, du Code civil.”.

Art. 9. Dans le chapitre 4 du même arrêté, il est inséré un
article 21quater rédigé comme suit :

“Art. 21quater. Le conjoint survivant, qui a bénéficié des dispositions
du présent chapitre, peut prétendre aux dispositions du chapitre 3 en
matière de pension de survie, lorsqu’il atteint l’âge légal de la pension
visé à l’article 2, § 1er, de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 ou lorsqu’il
satisfait aux conditions d’âge et de carrière prévues à l’article 4, §§ 1er

et 2, de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 ou lorsqu’il bénéficie d’une
pension de retraite pour motif de santé ou d’inaptitude physique dans
le secteur public, à condition qu’il ne soit pas remarié à la date de prise
de cours de la pension de survie.

Cette pension de survie prend cours :

1° à la date de prise de cours de sa pension de retraite belge, lorsque
le conjoint survivant justifie d’une carrière professionnelle personnelle
belge ou d’une carrière professionnelle personnelle en Belgique et à
l’étranger;

2° à la date de prise de cours de sa pension de retraite octroyée à
charge d’un régime de pension étranger lorsque le conjoint survivant
justifie uniquement d’une carrière professionnelle personnelle à l’étran-
ger;

3° à l’âge légal de la pension visé à l’article 2, § 1er, de l’arrêté royal
du 23 décembre 1996, lorsque le conjoint survivant ne justifie pas d’une
carrière professionnelle personnelle.”.

Art. 10. Dans le chapitre 4 du même arrêté, il est inséré un
article 21quinquies rédigé comme suit :

“Art. 21quinquies. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi
peut, aux conditions qu’Il fixe, étendre le bénéfice de l’allocation de
transition aux cohabitants légaux qui ne sont pas unis par un lien de
parenté, d’alliance ou d’adoption entraînant une prohibition de mariage
prévue par le Code civil.”.
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Art. 11. Artikel 25 van hetzelfde besluit, vervangen bij de wet van
27 juli 1971 en laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2003, wordt aangevuld met een lid luidende :

“De overgangsuitkering is uitbetaalbaar zelfs indien de langstle-
vende echtgenoot een beroepsactiviteit uitoefent of recht heeft op een
vergoeding wegens ziekte, invaliditeit of onvrijwillige werkloosheid bij
toepassing van een Belgische of buitenlandse wetgeving inzake sociale
zekerheid, op een uitkering wegens loopbaanonderbreking, wegens
tijdskrediet of wegens het verminderen van de arbeidsprestaties of op
een rustpensioen wegens gezondheidsredenen of lichamelijke onge-
schiktheid in de openbare sector of op een overlevingspensioen of een
als zodanig geldend voordeel op grond van de activiteit van dezelfde
overleden echtgenoot bij toepassing van een Belgische of buitenlandse
wetgeving inzake sociale zekerheid.”.

Art. 12. In hetzelfde besluit wordt een artikel 25bis ingevoegd
luidende :

“Art. 25bis. Uitgezonderd in de gevallen en onder de voorwaarden
door de Koning bepaald, zijn het rustpensioen, het overlevingspen-
sioen en de overgangsuitkering slechts uitbetaalbaar indien vaststaat
dat de gerechtigde nog in leven is en, in het geval van een rustpensioen
berekend aan 75 % van de werkelijke, fictieve, en forfaitaire brutolonen,
indien vaststaat dat ook de echtgenoot van de gerechtigde nog in leven
is.”.

Art. 13. In artikel 29bis, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit,
ingevoegd bij de wet van 27 februari 1976 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 16 van 29 november 1978, worden de woorden
“van de overgangsuitkering,” ingevoegd tussen de woorden “van de
rust- en overlevingspensioenen,” en de woorden “van het aanvullend
pensioen”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels

Art. 14. In titel 1, hoofdstuk 3, van het koninklijk besluit van
23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
wordt een afdeling 3 ingevoegd, luidende “De overgangsuitkering”.

Art. 15. In afdeling 3, ingevoegd bij artikel 14, wordt een artikel 7bis
ingevoegd, luidende :

“Art. 7bis. § 1. Voor elk bewezen kalenderjaar van tewerkstelling in
hoofde van de overleden werknemer, tot en met het jaar van zijn
overlijden zo hij bij zijn overlijden nog geen rustpensioen ontving of het
jaar waarin zijn rustpensioen ingaat zo hij reeds een rustpensioen
ontving bij zijn overlijden, wordt het recht op de overgangsuitkering
verkregen ten belope van een breuk van het totaal van de werkelijke,
fictieve en forfaitaire brutolonen van de overleden werknemer bedoeld
in de artikelen 7, 8 en 9bis van het koninklijk besluit nr. 50, aangepast
overeenkomstig artikel 29bis, § 1, van het koninklijk besluit nr. 50 en
verkregen door de werknemer tot de laatste dag van de maand
voorafgaand ofwel aan zijn overlijden ofwel aan de maand van de
ingang van zijn rustpensioen. Dit recht op de overgangsuitkering wordt
berekend aan het percentage voorzien in artikel 5, § 1, eerste lid, b), van
dit besluit.

De toegekende breuk heeft als teller de eenheid en als noemer het
aantal kalenderjaren begrepen in de periode die ingaat op 1 januari van
het jaar van de twintigste verjaardag van de overleden werknemer en
die eindigt op 31 december van het jaar dat voorafgaat ofwel aan dit
van het overlijden zo hij bij zijn overlijden nog geen rustpensioen
ontving ofwel aan dit waarin zijn rustpensioen ingaat zo hij reeds een
rustpensioen ontving bij zijn overlijden.

Wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten dat de loopbaan van
de overleden werknemer bevat, hoger is dan het aantal dat bekomen
wordt door de noemer van de breuk met 312 voltijdse dagequivalenten
te vermenigvuldigen, worden de voltijdse dagequivalenten die recht
geven op de voordeligste uitkering per kalenderjaar in aanmerking
genomen tot beloop van het door deze vermenigvuldiging bekomen
resultaat. De verwijdering van de overtollige dagen wordt uitgevoerd
overeenkomstig artikel 7, § 1, vijfde lid.

Indien de echtgenoot vóór de eerste dag van de maand die volgt op
zijn twintigste verjaardag overleden is en tewerkgesteld was in de zin
van het koninklijk besluit nr. 50 op het ogenblik van zijn overlijden, is
het bedrag van de overgangsuitkering gelijk aan 60 % :

1° van het bedrag van de lonen van de overleden echtgenoot bedoeld
bij artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 50 en die betrekking hebben op
het voordeligste van de kalenderjaren;

Art. 11. L’article 25 du même arrêté, remplacé par la loi du
27 juillet 1971 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
21 janvier 2003, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“L’allocation de transition est payable même si le conjoint survivant
exerce une activité professionnelle ou s’il jouit d’une indemnité pour
cause de maladie, d’invalidité ou de chômage involontaire, par
application d’une législation de sécurité sociale belge ou étrangère,
d’une allocation pour cause d’interruption de carrière, de crédit-temps
ou de réduction des prestations ou d’une pension de retraite pour motif
de santé ou d’inaptitude physique dans le secteur public, ou s’il jouit
d’une pension de survie ou d’un avantage y tenant lieu, fondé sur
l’activité du même conjoint décédé par application d’une législation de
sécurité sociale belge ou étrangère.”.

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré un article 25bis rédigé
comme suit :

“Art. 25bis. Sauf dans les cas et sous les conditions déterminées par le
Roi, la pension de retraite, la pension de survie et l’allocation de
transition ne sont payables que s’il est établi que le bénéficiaire est
encore en vie et, dans le cas d’une pension de retraite calculée au taux
de 75 % des rémunérations brutes fictives, réelles et forfaitaires, qu’il est
établi que le conjoint du bénéficiaire est également encore en vie.”.

Art. 13. Dans l’article 29bis, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, inséré
par la loi du 27 février 1976 et modifié par l’arrêté royal n° 16 du
29 novembre 1978, les mots “de l’allocation de transition,” sont insérés
entre les mots “des pensions de retraite et de survie,” et les mots “de la
pension supplémentaire”.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant
exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions

Art. 14. Dans le titre 1er, chapitre 3, de l’arrêté royal du 23 décem-
bre 1996 portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions, il est inséré une sec-
tion 3 intitulée “L’allocation de transition”.

Art. 15. Dans la section 3, insérée par l’article 14, il est inséré un
article 7bis rédigé comme suit :

“Art. 7bis. § 1er. Pour chaque année civile d’occupation prouvée dans
le chef du travailleur décédé, jusque et y compris l’année de son décès
s’il ne bénéficiait pas d’une pension de retraite au moment de son décès
ou l’année de prise de cours de la pension de retraite s’il bénéficiait
déjà, à son décès, d’une pension de retraite, le droit à l’allocation de
transition est acquis à raison d’une fraction du total des rémunérations
brutes réelles, fictives et forfaitaires du travailleur décédé visées aux
articles 7, 8 et 9bis de l’arrêté royal n° 50, adaptées conformément à
l’article 29bis, § 1er, de l’arrêté royal n° 50 et perçues par le travailleur
jusqu’au dernier jour du mois précédant soit son décès soit le mois de
prise de cours de sa pension de retraite. Ce droit à l’allocation de
transition est calculé au taux prévu à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, b), du
présent arrêté.

La fraction accordée a pour numérateur l’unité et pour dénominateur
le nombre d’années civiles comprises dans la période prenant cours le
1er janvier de l’année du vingtième anniversaire du travailleur décédé
et se terminant le 31 décembre de l’année qui précède soit celle du
décès, s’il ne bénéficiait pas encore, à son décès, d’une pension de
retraite soit celle de la prise de cours de sa pension de retraite s’il
bénéficiait déjà, à son décès, d’une pension de retraite.

Lorsque le nombre de jours équivalents temps plein que comporte la
carrière du travailleur décédé est supérieur au nombre obtenu en
multipliant le dénominateur de la fraction par 312 jours équivalents
temps plein, les jours équivalents temps plein donnant droit à la
prestation la plus avantageuse par année civile, sont pris en considé-
ration à concurrence du résultat de cette multiplication. L’élimination
des jours excédentaires s’effectue conformément à l’article 7, § 1er,
alinéa 5.

Lorsque le conjoint est décédé avant le 1er jour du mois suivant son
vingtième anniversaire et était occupé au sens de l’arrêté royal n°50 au
moment de son décès, le montant de l’allocation de transition est égal
à 60 % :

1° du montant des rémunérations du conjoint décédé visées à
l’article 7 de l’arrêté royal n° 50 et afférentes à la plus avantageuse des
années civiles;
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2° van het forfaitaire loon van 17.026,70 EUR indien de berekenings-
wijze voorzien in de bepaling onder 1° niet kan worden toegepast of
minder voordelig is.

De bepalingen van het vierde lid zijn niet van toepassing wanneer de
langstlevende echtgenoot van een overlevingspensioen of een als
zodanig geldend voordeel bij toepassing van een Belgische of buiten-
landse wetgeving inzake sociale zekerheid geniet.

Het in het vierde lid, 2°, bedoelde bedrag van 17.026,70 EUR is
gekoppeld aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100) en evolueert
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 augus-
tus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen,
pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de openbare
schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waar-
mee rekening dient gehouden bij de berekening van sommige bijdragen
van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de verplichtingen op
sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen worden gekoppeld.

§ 2. Indien, in afwijking van paragraaf 1, eerste lid, het jaarloon, voor
een loopbaanjaar van de overleden werknemer, geherwaardeerd op de
ingangsdatum van de overgangsuitkering lager is dan 17.026,70 EUR
(basis 1996 = 100) wordt de overgangsuitkering berekend op basis van
dit bedrag voor het betrokken jaar. Dit bedrag van 17.026,70 EUR wordt
geproratiseerd in functie van de bewezen duur van tewerkstelling,
uitgedrukt in voltijdse dagequivalenten.

Het eerste lid is niet van toepassing op de overgangsuitkering
gebaseerd op de prestaties bedoeld in artikel 3ter, zoals van kracht vóór
zijn opheffing bij het koninklijk besluit van 9 juli 1997, en in artikel 7 van
het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het
algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers.

Het in het eerste lid bedoelde bedrag is gekoppeld aan het
spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100) en evolueert overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van
een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tege-
moetkomingen ten laste van de openbare schatkist, sommige sociale
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient gehou-
den bij de berekening van sommige bijdragen van de sociale zekerheid
der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd
aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
worden gekoppeld.

De Koning kan, bij een besluit vastgelegd na overleg in de
Ministerraad, het in het eerste lid bedoelde bedrag verhogen.

§ 3. Artikel 7, § 1, zevende en achtste lid, en § 5, is van toepassing op
de overgangsuitkering.

§ 4. Zijn niet van toepassing op de overgangsuitkering :

1° artikel 153 van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de
budgettaire voorstellen 1979-1980;

2° artikelen 34 en 34bis van de herstelwet van 10 februari 1981 inzake
de pensioenen van de sociale sector;

3° artikel 8.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 30 maart 1994
houdende sociale bepalingen

Art. 16. In artikel 68, § 1, a), van de wet van 30 maart 1994 houdende
sociale bepalingen, vervangen bij het koninklijk besluit van 16 decem-
ber 1996, worden de woorden “of elke overgangsuitkering” ingevoegd
tussen de woorden “of elk ander als zodanig geldend voordeel” en de
woorden “ten laste van een Belgisch pensioenstelsel.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994

Art. 17. In artikel 191, eerste lid, 7°, eerste lid, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen bij de wet van
13 maart 2013, worden de woorden “of op de overgangsuitkeringen,”
ingevoegd tussen de woorden “of op elk ander als zodanig geldend
voordeel,” en de woorden “ten laste van een Belgisch pensioenstelsel,”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 18. In artikel 1410, § 1, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek,
gewijzigd bij de wetten van 12 mei 1971 en 23 maart 2000, worden de
woorden “overgangsuitkeringen,” ingevoegd tussen de woorden “aan-
passingsuitkeringen,” en de woorden “renten,”.

2° du montant forfaitaire de 17.026,70 EUR si le mode de calcul prévu
au 1° ne peut être appliqué ou est moins favorable.

Les dispositions de l’alinéa 4 ne sont pas applicables lorsque le
conjoint survivant bénéficie d’une pension de survie ou d’un avantage
en tenant lieu par application d’une législation de sécurité sociale belge
ou étrangère.

Le montant de 17.026,70 EUR visé à l’alinéa 4, 2°, est lié à
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100) et évolue conformément aux
dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à
l’indice des prix à la consommation des traitements, salaires, pensions,
allocations et subventions à charge du Trésor public de certaines
prestations sociales, des limites de rémunération à prendre en considé-
ration pour le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale des
travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière sociale aux
travailleurs indépendants.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 1er, si la rémunération
annuelle, pour une année de carrière du travailleur décédé, réévaluée à
la date de prise de cours de l’allocation de transition est inférieure à
17.026,70 EUR (base 1996 = 100) par an, l’allocation de transition est
calculée sur la base de ce montant pour l’année considérée. Ce montant
de 17.026,70 EUR est fixé au prorata de la durée d’occupation prouvée
exprimée en jours équivalents temps plein.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l’allocation de transition fondée sur
des prestations visées à l’article 3ter, tel qu’en vigueur avant son
abrogation par l’arrêté royal du 9 juillet 1997 et l’article 7 de l’arrêté
royal du 21 décembre 1967 portant règlement général du régime de
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés.

Le montant visé à l’alinéa 1er est lié à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 =
100) et évolue conformément aux dispositions de la loi du
2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la
consommation des traitements, salaires, pensions, allocations et sub-
ventions à charge du Trésor public de certaines prestations sociales, des
limites de rémunération à prendre en considération pour le calcul de
certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des
obligations imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, majorer le
montant repris à l’alinéa 1er.

§ 3. L’article 7, § 1er, alinéas 7 et 8, et § 5, est applicable à l’allocation
de transition.

§ 4. Ne sont pas applicables à l’allocation de transition :

1° l’article 153 de la loi du 8 août 1980 relative aux propositions
budgétaires 1979-1980;

2° les articles 34 et 34bis de la loi de redressement du
10 février 1981 relative aux pensions du secteur social;

3° l’article 8.”.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 30 mars 1994
portant des dispositions sociales

Art. 16. Dans l’article 68, § 1er, a), de la loi du 30 mars 1994 portant
des dispositions sociales, remplacé par l’arrêté royal du 16 décem-
bre 1996, les mots “ou toute allocation de transition” sont insérés entre
les mots “ou tout autre avantage tenant lieu de pareille pension” et les
mots “à charge d’un régime belge de pension.”.

CHAPITRE 4. — Modification de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 17. A l’article 191, alinéa 1er, 7°, alinéa 1er, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, remplacé par la loi du 13 mars 2013, les mots “ou sur les
allocations de transition,” sont insérés entre les mots “ou sur tout autre
avantage tenant lieu de pareille pension,” et les mots “à charge d’un
régime belge de pension,”.

CHAPITRE 5. — Modification du Code judiciaire

Art. 18. Dans l’article 1410, § 1er, 2°, du Code judiciaire, modifié par
les lois des 12 mai 1971 et 23 mars 2000, les mots “allocations de
transition,” sont insérés entre les mots “indemnités d’adaptation,” et les
mots “rentes,”.
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HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 19. De bepalingen van deze titel zijn van toepassing op de
langstlevende echtgenoten waarvan de echtgenoot of de echtgenote ten
vroegste overlijdt op 1 januari 2015.

Art. 20. Deze titel treedt in werking op 1 januari 2015, met
uitzondering van artikel 3 dat uitwerking heeft met ingang van
1 januari 2000.

TITEL III. — Geleidelijke opheffing van de verschillen in behande-
ling die berusten op het onderscheid tussen werklieden en
bedienden inzake aanvullende pensioenen

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de besluitwet van 7 februari 1945
betreffende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij

Art. 21. Artikel 10 van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende
de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij wordt
aangevuld met een lid, luidende :

“Dit artikel is niet van toepassing op de aanvullende pensioenen
bedoeld in artikel 3, § 1, 1°, van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige voordelen inzake sociale zekerheid.”

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 7 januari 1958
betreffende de Fondsen voor bestaanszekerheid

Art. 22. In de wet van 7 januari 1958 betreffende de Fondsen voor
bestaanszekerheid wordt een artikel 1/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 1/1. Als het Fonds voor bestaanszekerheid de opdracht van
inrichter heeft in de zin van artikel 3, § 1, 5°, a), van de wet van
28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het belasting-
stelsel van die pensioenen en van sommige voordelen inzake sociale
zekerheid, dan verstaat men voor de toepassing van deze wet en haar
uitvoeringsbesluiten, in voorkomend geval, onder de formulering
“paritaire comité” de formulering “paritaire comités.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders

Art. 23. Artikel 45 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Dit artikel is niet van toepassing op de aanvullende pensioenen
bedoeld in artikel 3, § 1, 1°, van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige voordelen inzake sociale zekerheid.”

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en van
sommige voordelen inzake sociale zekerheid

Art. 24. In artikel 3, § 1, van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige voordelen inzake sociale zekerheid, gewijzigd bij de wet
van 27 oktober 2006 en het koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 5°, a), wordt vervangen als volgt :

“a) de rechtspersoon die aan de volgende cumulatieve voorwaarden
voldoet :

1. als hij optreedt voor meerdere paritaire comités en/of paritaire
subcomités, dan heeft hij als uitsluitend doel de opbouw van aanvul-
lende pensioenen;

2. hij is paritair samengesteld en;

3. hij is aangeduid via een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten
in een paritair comité of subcomité, opgericht volgens hoofdstuk III van
de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités, die een pensioenstelsel invoert;”

2° het wordt aangevuld met de bepalingen onder 23° en 24°,
luidende :

“23° werkman : de werknemer bedoeld in artikel 2 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;

24° bediende : de werknemer bedoeld in artikel 3 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.”

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 19. Les dispositions du présent titre s’appliquent aux conjoints
survivants dont l’époux ou l’épouse décède au plus tôt au 1er jan-
vier 2015.

Art. 20. Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2015, à
l’exception de l’article 3 qui produit ses effets le 1er janvier 2000.

TITRE III. — Suppression progressive des différences de traitement
qui reposent sur la distinction entre ouvriers et employés en
matière de pensions complémentaires

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté-loi du 7 février 1945
concernant la sécurité sociale des marins de la marine marchande

Art. 21. L’article 10 de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la
sécurité sociale des marins de la marine marchande est complété par un
alinéa rédigé comme suit :

“Cet article n’est pas d’application aux pensions complémentaires
telles que visées à l’article 3, § 1er, 1°, de la loi du 28 avril 2003 relative
aux pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sécurité sociale.”

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 7 janvier 1958
concernant les Fonds de sécurité d’existence

Art. 22. Dans la loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds de
sécurité d’existence, il est inséré un article 1/1 rédigé comme suit :

“Art. 1/1. Lorsque le Fonds de sécurité d’existence a pour mission
celle d’organisateur au sens de l’article 3, § 1er, 5°, a), de la loi du
28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au régime fiscal
de celles-ci et de certains avantages complémentaires en matière de
sécurité sociale, pour l’application de cette loi et de ses arrêtés
d’exécution, l’on entend, le cas échéant, par les termes “commission
paritaire” les termes “commissions paritaires.”.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

Art. 23. L’article 45 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs est
complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Cet article n’est pas d’application aux pensions complémentaires
telles que visées à l’article 3, § 1er, 1°, de la loi du 28 avril 2003 relative
aux pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sécurité sociale.”

CHAPITRE 4. — Modifications de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale

Art. 24. A l’article 3, § 1er, de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale, modifié par
la loi du 27 octobre 2006 et par l’arrêté royal du 3 mars 2011, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le 5°, a), est remplacé par ce qui suit :

“a) la personne morale qui répond aux conditions cumulatives
suivantes :

1. lorsqu’elle intervient pour plusieurs commissions et/ou sous-
commissions paritaires, elle a pour unique objet la constitution de
pensions complémentaires;

2. elle est composée paritairement et;

3. elle est désignée via une convention collective de travail conclue au
sein d’une commission ou sous-commission paritaire, constituée en
vertu du chapitre III de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions
collectives de travail et les commissions paritaires, qui instaure un
régime de pension;”

2° il est complété par les 23° et 24° rédigés comme suit :

“23° ouvrier : le travailleur visé à l’article 2 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

24° employé : le travailleur visé à l’article 3 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.”
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Art. 25. In dezelfde wet wordt een artikel 7/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 7/1. Onverminderd de vermeldingen waarvan de opname
wordt opgelegd door andere wettelijke of reglementaire bepalingen,
moeten de statuten van de in artikel 3, § 1, 5°, a), bedoelde inrichter of
de akte waarmee de inrichter werd opgericht, minstens vermelden :

1° de benaming en het adres van de zetel van de inrichter;

2° als de inrichter optreedt voor meerdere paritaire comités en/of
paritaire subcomités, de paritaire comités en/of paritaire subcomités
waarvoor hij optreedt;

3° het doel waarvoor hij ingesteld is;

4° de personen die kunnen genieten van het aanvullend pensioen tot
de opbouw waarvan de inrichter zich verbonden heeft, alsook de
modaliteiten van toekenning en van uitkering hiervan;

5° de categorieën van werkgevers die de bijdragen bestemd voor de
financiering van het aanvullend pensioen moeten betalen;

6° het bedrag of de wijze van vaststelling van deze bijdragen en hun
inningswijze;

7° of er solidariteit bestaat tussen werkgevers en de omvang van deze
solidariteit;

8° de wijze van benoeming en de bevoegdheden van de leden van het
beheersorgaan;

9° de wijze van besluitvorming van het beheersorgaan;

10° de wijze en het tijdstip waarop het beheersorgaan van de
inrichter aan het paritair comité en/of de paritaire comités of aan het
paritair subcomité en/of de paritaire subcomités verslag doet over het
vervullen van zijn opdracht;

11° de wijze van ontbinding, vereffening en aanwending van het
vermogen van de inrichter;

12° als de inrichter optreedt voor meerdere paritaire comités en/of
paritaire subcomités, de wijze van aanwending van het vermogen van
de inrichter, met inbegrip van de situatie waarin hij niet meer optreedt
voor een van deze paritaire comités of paritaire subcomités.”

Art. 26. In dezelfde wet wordt een artikel 7/2 ingevoegd, luidende :

“Art. 7/2. De inhoud van de statuten van de inrichter of van de akte
die deze opricht, moet in identieke bewoordingen hernomen worden in
alle collectieve arbeidsovereenkomsten die de tussenkomst van de
inrichter voor meerdere paritaire comités en/of paritaire subcomités
regelen.”

Art. 27. In artikel 8, tweede lid, van dezelfde wet worden de
woorden “en uiterlijk één jaar na de datum van sluiting ervan”
opgeheven.

Art. 28. In dezelfde wet wordt een artikel 8/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 8/1. De Koning kan op voorstel van de Minister tot wiens
bevoegheid Werk behoort, de collectieve arbeidsovereenkomsten geslo-
ten in verschillende paritaire comités en/of paritaire subcomités
waarmee deze paritaire comités en/of paritaire subcomités dezelfde
inrichter oprichten en/of aanduiden alsook de bijhorende collectieve
arbeidsovereenkomsten die verband houden met het pensioenstelsel
algemeen verbindend verklaren.”

Art. 29. In artikel 14, § 1, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
10 mei 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidende :

“Het verschil in behandeling tussen de werknemers die in toepassing
van de artikelen 15 en 16 aangesloten zijn bij verschillende pensioen-
toezeggingen, maakt geen verboden discriminatie uit.”

2° in het derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt het woord
“tweede” vervangen door het woord “derde”.

Art. 30. In dezelfde wet wordt een artikel 14/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 14/1. Het verschil in behandeling dat berust op het onderscheid
tussen werklieden en bedienden, maakt geen discriminatie bedoeld in
artikel 14, § 1, eerste lid, uit voor de tewerkstellingsperiodes die
gesitueerd zijn voor 1 januari 2015.”

Art. 25. Dans la même loi, il est inséré un article 7/1 rédigé comme
suit :

“Art. 7/1. Sans préjudice des mentions qui doivent y figurer en vertu
d’autres dispositions légales ou réglementaires, les statuts de l’organi-
sateur visé à l’article 3, § 1er, 5°, a), ou l’acte par lequel l’organisateur est
institué doivent au moins mentionner :

1° la dénomination et l’adresse du siège de l’organisateur;

2° si l’organisateur intervient pour plusieurs commissions paritaires
et/ou sous-commissions paritaires, les commissions paritaires et/ou
sous-commissions paritaires pour lesquelles il intervient;

3° l’objet en vue duquel il est institué;

4° les personnes qui peuvent bénéficier de la pension complémen-
taire que l’organisateur s’est engagé à constituer, ainsi que les modalités
d’octroi et de liquidation de celle-ci;

5° les catégories d’employeurs tenus au paiement des cotisations
destinées au financement de la pension complémentaire;

6° le montant ou le mode de fixation de ces cotisations et leur mode
de perception;

7° s’il existe une solidarité entre les employeurs et l’étendue de cette
solidarité;

8° le mode de nomination et les pouvoirs des membres de l’organe de
gestion;

9° le mode de prise de décision de l’organe de gestion;

10° la forme et le délai dans lesquels il est fait rapport à la ou aux
commissions paritaires et/ou sous-commissions paritaires, par l’organe
de gestion de l’organisateur, sur l’accomplissement de sa mission;

11° le mode de dissolution, de liquidation et d’affectation du
patrimoine de l’organisateur;

12° si un organisateur intervient pour plusieurs commissions pari-
taires et/ou sous-commissions paritaires, le mode d’affectation du
patrimoine de l’organisateur, en ce compris lorsqu’il n’intervient plus
pour l’une de ces commissions paritaires ou sous-commissions paritai-
res.”

Art. 26. Dans la même loi, il est inséré un article 7/2 rédigé comme
suit :

“Art. 7/2. Le contenu des statuts de l’organisateur ou de l’acte qui
institue celui-ci doit être repris en termes identiques dans toutes les
conventions collectives de travail qui règlent l’intervention de l’orga-
nisateur pour plusieurs commissions paritaires et/ou sous-
commissions paritaires.”

Art. 27. Dans l’article 8, alinéa 2, de la même loi, les mots “et au plus
tard un an après la date de sa conclusion” sont abrogés.

Art. 28. Dans la même loi, il est inséré un article 8/1 rédigé comme
suit :

“Art. 8/1. Le Roi peut, sur proposition du Ministre qui a l’Emploi
dans ses compétences, rendre obligatoire les conventions collectives de
travail conclues au sein de différentes commissions paritaires et/ou
sous-commissions paritaires par lesquelles ces commissions paritaires
et/ou sous-commissions paritaires instituent et/ou désignent le même
organisateur ainsi que les conventions collectives de travail y afférentes
qui ont trait au régime de pension.”

Art. 29. A l’article 14, § 1er, de la même loi, remplacé par la loi du
10 mai 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un alinéa rédigé comme suit entre les alinéas 1er et 2 :

“La différence de traitement entre les travailleurs qui sont affiliés à
différents engagements de pension en application des articles 15 et
16 ne constitue pas une discrimination illicite.”

2° dans l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4, le nombre “2” est remplacé
par le nombre “3”.

Art. 30. Dans la même loi, il est inséré un article 14/1 rédigé comme
suit :

“Art. 14/1. La différence de traitement qui repose sur la distinction
entre ouvriers et employés ne forme pas une discrimination visée à
l’article 14, § 1er, alinéa 1er, pour les périodes de travail situées avant le
1er janvier 2015.”
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Art. 31. In dezelfde wet wordt een artikel 14/2 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 14/2. § 1. Het verschil in behandeling dat berust op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden, is voor werklieden en
bedienden die zich in een vergelijkbare situatie bevinden een discrimi-
natie in de zin van artikel 14, § 1, eerste lid, voor tewerkstellingsperio-
des vanaf 1 januari 2025.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 maakt een verschil in behandeling
dat berust op het onderscheid tussen werklieden en bedienden, geen
discriminatie in de zin van artikel 14, § 1, eerste lid, uit, wanneer het
voortkomt uit het feit dat een of meerdere werknemers overeenkomstig
artikel 16, § 3, geweigerd hebben deel te nemen aan een gewijzigd
pensioenstelsel of aan een nieuw pensioenstelsel waarbij het verschil in
behandeling dat berust op het onderscheid tussen werklieden en
bedienden wordt opgeheven.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 maakt een verschil in behandeling
dat berust op het onderscheid tussen werklieden en bedienden geen
discriminatie in de zin van artikel 14, § 1, eerste lid, uit, wanneer het
krachtens artikel 16, § 3, nog blijft voortbestaan in het pensioenstelsel of
de pensioenstelsels die door een overnemer overgenomen worden in
het kader van een conventionale overdracht of fusie.”

Art. 32. In dezelfde wet wordt een artikel 14/3 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 14/3. § 1. Het verschil in behandeling dat berust op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden, maakt geen discriminatie
bedoeld in artikel 14, § 1, eerste lid, uit voor de tewerkstellingsperiodes
tussen 1 januari 2015 en 1 januari 2025, indien het verschil in
behandeling in een pensioenstelsel ingevoerd is geweest voor
1 januari 2015.

Het in het eerste lid bedoelde verschil in behandeling maakt voor
tewerkstellingsperiodes tussen 1 januari 2015 en 1 januari 2025 geen
discriminatie bedoeld in artikel 14, § 1, eerste lid, uit op voorwaarde dat
de werkgever zich inschrijft in een traject om de verschillen in
behandeling tegen ten laatste 1 januari 2025 te beëindigen, rekening
houdende met wat zich op dit vlak voordoet in het paritaire comité
en/of de paritaire comités en/of in het paritaire subcomité en/of de
paritaire subcomités waar hij onder valt.

§ 2. Pensioenstelsels die voor het eerst ingevoerd worden vanaf
1 januari 2015, mogen geen verschil in behandeling maken dat berust
op het onderscheid tussen werklieden en bedienden.

In afwijking van het vorige lid kan een pensioenstelsel dat voor het
eerst ingevoerd wordt vanaf 1 januari 2015 een verschil in behandeling
bevatten dat berust op het onderscheid tussen werklieden en bedien-
den, op voorwaarde dat dit verschil in behandeling erop gericht is om
een verschil in behandeling op te heffen dat berust op het onderscheid
tussen werklieden en bedienden en dat op 1 januari 2015 in een
pensioenstelsel bestaat.

In afwijking van het eerste lid kan een pensioenstelsel dat of kunnen
pensioenstelsels die door de overnemer overgenomen wordt/worden
in het kader van een conventionele overdracht of een fusie, een verschil
in behandeling bevatten dat berust op het onderscheid tussen werklie-
den en bedienden op voorwaarde dat dit verschil in behandeling voor
1 januari 2015 in het pensioenstelsel of de pensioenstelsels bestond.

§ 3. Pensioenstelsels die bestaan op 1 januari 2015, mogen na deze
datum geen nieuw verschil in behandeling invoeren dat berust op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden.

In afwijking van het vorige lid kunnen nieuwe verschillen in
behandeling die berusten op het onderscheid tussen werklieden en
bedienden na 1 januari 2015 worden ingevoerd in een pensioenstelsel
dat bestaat op 1 januari 2015, op voorwaarde dat ze erop gericht zijn om
een verschil in behandeling op te heffen dat berust op het onderscheid
tussen werklieden en bedienden en dat op 1 januari 2015 in het
pensioenstelsel bestaat.”

Art. 33. In dezelfde wet wordt een artikel 14/4 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 14/4. § 1. De paritaire comités en/of de paritaire subcomités
die, ongeacht hun uitsluitende bevoegdheid voor werklieden of
bedienden, overeenkomstig de koninklijke besluiten tot oprichting van
deze organen hetzij op expliciete, hetzij op residuaire wijze bevoegd
zijn voor dezelfde beroepscategorieën of voor dezelfde ondernemings-
activiteiten, nemen de noodzakelijke maatregelen om het verschil in
behandeling dat berust op het onderscheid tussen werklieden en
bedienden, te beëindigen. Zij houden daarbij rekening met de hierna
bepaalde modaliteiten.

De paritaire comités en/of de paritaire subcomités starten met dat
doel zonder vertraging onderhandelingen op om protocolakkoorden te
sluiten.

Art. 31. Dans la même loi, il est inséré un article 14/2 rédigé comme
suit :

“Art. 14/2. § 1er. La différence de traitement qui repose sur la
distinction entre ouvriers et employés est, pour les ouvriers et les
employés se trouvant dans une situation comparable, une discrimina-
tion au sens de l’article 14, § 1er, alinéa 1er, pour les périodes de travail
à partir du 1er janvier 2025.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, une différence de traitement
qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés ne forme pas
une discrimination au sens de l’article 14, § 1er, alinéa 1er, lorsque cette
différence de traitement résulte du fait qu’un ou des travailleurs ont
refusé conformément à l’article 16, § 3, de participer à un régime de
pension modifié ou à un nouveau régime de pension dans lequel la
différence de traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et
employés est supprimée en tant que telle.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, une différence de traitement
qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés ne forme pas
une discrimination au sens de l’article 14, § 1er, alinéa 1er, lorsque cette
différence de traitement subsiste encore en vertu de l’article 16, § 3,
dans le ou les régimes de pension repris par le cessionnaire dans le
cadre d’un transfert conventionnel ou d’une fusion.”

Art. 32. Dans la même loi, il est inséré un article 14/3 rédigé comme
suit :

“Art. 14/3. § 1er. La différence de traitement qui repose sur la
distinction entre ouvriers et employés ne forme pas une discrimination
visée à l’article 14, § 1er, alinéa 1er, pour les périodes de travail situées
entre le 1er janvier 2015 et le 1er janvier 2025 s’il s’agit d’une différence
de traitement qui a été introduite dans un régime de pension avant le
1er janvier 2015.

La différence de traitement visée à l’alinéa 1er ne forme pas une
discrimination visée à l’article 14, § 1er, alinéa 1er, pour les périodes de
travail situées entre le 1er janvier 2015 et le 1er janvier 2025 à condition
que l’employeur s’inscrive dans un trajet pour mettre fin au plus tard le
1er janvier 2025 aux différences de traitement en tenant compte de ce qui
se passe en cette matière au sein de la et/ou des commissions et/ou de
la et/ou des sous-commissions paritaires dont il relève.

§ 2. Les régimes de pension qui sont introduits pour la première fois
à partir du 1er janvier 2015, ne peuvent comporter aucune différence de
traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés.

Par dérogation à l’alinéa précédent, un régime de pension introduit
pour la première fois à partir du 1er janvier 2015 peut comporter une
différence de traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et
employés, à condition que cette différence de traitement vise à
supprimer une différence de traitement qui repose sur la distinction
entre ouvriers et employés existant dans un régime de pension au
1er janvier 2015.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le ou les régimes de pension repris par
le cessionnaire dans le cadre d’un transfert conventionnel ou d’une
fusion peu(ven)t comporter une différence de traitement qui repose sur
la distinction entre ouvriers et employés, si cette différence de
traitement existait dans le ou les régimes de pension avant le
1er janvier 2015.

§ 3. Les régimes de pension existant au 1er janvier 2015 ne peuvent
introduire après cette date une nouvelle différence de traitement qui
repose sur la distinction entre ouvriers et employés.

Par dérogation à l’alinéa précédent, de nouvelles différences de
traitement qui reposent sur la distinction entre ouvriers et employés
peuvent être introduites après le 1er janvier 2015 dans un régime de
pension existant au 1er janvier 2015, à condition qu’elles visent à
supprimer une différence de traitement qui repose sur la distinction
entre ouvriers et employés existant dans le régime de pension au
1er janvier 2015.”

Art. 33. Dans la même loi, il est inséré un article 14/4 rédigé comme
suit :

“Art. 14/4. § 1er. Les commissions paritaires et/ou les sous-
commissions paritaires qui, abstraction faite de leur compétence
exclusive pour les ouvriers ou les employés, sont, conformément aux
arrêtés royaux relatifs à la constitution de ces organes, compétentes, soit
explicitement, soit de façon résiduaire, pour la même catégorie
professionnelle ou pour les mêmes activités d’entreprise, prennent les
mesures nécessaires pour mettre fin à la différence de traitement qui
repose sur la distinction entre ouvriers et employés compte tenu des
modalités décrites ci-après.

A cette fin, les commissions paritaires et/ou les sous-commissions
paritaires concernées entament sans délai des négociations pour
conclure des protocoles d’accord.
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Deze protocolakkoorden bepalen de wijze waarop de paritaire
comités en/of de paritaire subcomités het verschil in behandeling dat
berust op het onderscheid tussen werklieden en bedienden moeten
beëindigen.

Het sluiten van deze protocolakkoorden moet leiden tot het sluiten
van een of meerdere sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten die
tegen ten laatste 1 januari 2023 neergelegd wordt/worden bij de Griffie
van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
en waarvan het doel is om tegen ten laatste 1 januari 2025 een einde te
stellen aan het verschil in behandeling dat berust op het onderscheid
tussen werklieden en bedienden.

De protocolakkoorden worden binnen twee maanden na het sluiten
ervan neergelegd bij de Griffie van de Algemene Directie Collectieve
Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg die ze onverwijld overmaakt aan het
secretariaat van de Nationale Arbeidsraad.

Overeenkomstig artikel 9 kan/kunnen de in het vierde lid bedoelde
collectieve arbeidsovereenkomst(en) aan de werkgever de mogelijkheid
bieden om de uitvoering van het pensioenstelsel voor alle of een deel
van zijn werknemers geheel of gedeeltelijk zelf te organiseren in een
pensioenstelsel op het niveau van de onderneming. Overeenkomstig
artikel 14/3, § 2, tweede lid, en § 3, tweede lid, kan/kunnen de in het
vierde lid bedoelde collectieve arbeidsovereenkomst(en) een verschil in
behandeling bevatten dat berust op het onderscheid tussen werklieden
en bedienden op het vlak van de omschrijving van de categorie van
werknemers waarvoor de werkgever de mogelijkheid heeft om zelf het
pensioenstelsel te organiseren. Overeenkomstig artikel 14/3, § 2,
tweede lid, en § 3, tweede lid, kan het overeenkomstig artikel 9 op het
niveau van de onderneming georganiseerde pensioenstelsel zelf even-
eens een verschil in behandeling bevatten dat berust op het verschil
tussen werklieden en bedienden.

§ 2. De in § 1, eerste lid, bedoelde paritaire comités en/of paritaire
subcomités maken respectievelijk tegen 1 januari 2016, 1 januari 2018,
1 januari 2020 en 1 januari 2022 aan de Nationale Arbeidsraad een
verslag over waarin ze een overzicht geven van de werkzaamheden die
verricht werden om het verschil in behandeling dat berust op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden te beëindigen.

Tegen respectievelijk 1 juli 2016, 1 juli 2018 en 1 juli 2020 maakt de
Nationale Arbeidsraad aan de minister tot wiens bevoegdheid Pensioe-
nen behoren en aan de minister tot wiens bevoegdheid Werk behoort,
een evaluatie over, gebaseerd op de verslagen die hem krachtens het
vorige lid overgemaakt werden, over de vooruitgang die op sectoraal
niveau geboekt werd in de opheffing van het verschil in behandeling
dat berust op het onderscheid tussen werklieden en bedienden. Bij deze
evaluatie wordt in het bijzonder aandacht besteed aan de kost van de
opheffing van het verschil in behandeling.

Tegen 1 juli 2022 maakt de Nationale Arbeidsraad aan de minister tot wiens
bevoegdheid Pensioenen behoren en aan de minister tot wiens bevoegdheid
Werk behoort, een bijkomende evaluatie over waarin de paritaire comités
en/of de paritaire subcomités geïdentificeerd worden die geen protocolak-
koord hebben neergelegd of die, indien ze er een hebben neergelegd, sinds de
neerlegging geen bijkomende vooruitgang geboekt hebben op het vlak van de
opheffing van het verschil in behandeling dat berust op het onderscheid tussen
werklieden en bedienden.

§ 3. Als de in § 1, eerste lid, bedoelde paritaire comités en/of paritaire
subcomités tegen 1 januari 2023 bij de Griffie van de Algemene Directie
Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal Overleg niet een of meerdere collectieve arbeids-
overeenkomsten neergelegd hebben die het verschil in behandeling dat berust
op het onderscheid tussen werklieden en bedienden tegen ten laatste
1 januari 2025 beëindigt/beëindigen, kan de Koning bij een in Ministerraad
overlegd besluit genomen na advies van de Nationale Arbeidsraad maatrege-
len nemen om een einde te stellen aan het verschil in behandeling dat berust
op het onderscheid tussen werklieden en bedienden. Hij houdt daarbij
rekening met de bijzonderheden van de betrokken paritaire comités en/of
paritaire subcomités.

De Koning kiest de maatregelen die hij overeenkomstig het eerste lid
oplegt, uit de maatregelen die bepaald worden in een in Ministerraad
overlegd besluit genomen na advies van de Nationale Arbeidsraad.”

Art. 34. Artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 oktober 2006, wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende :

“§ 3. Wanneer een bestaand pensioenstelsel voor 1 januari 2025 wordt
gewijzigd of door een nieuw pensioenstelsel wordt vervangen om een
verschil in behandeling dat berust op het onderscheid tussen werklieden en
bedienden op te heffen, kunnen de werknemers die bij het bestaande
pensioenstelsel waren aangesloten weigeren deel te nemen aan het gewij-
zigde of het nieuwe pensioenstelsel, tenzij een collectieve arbeidsovereen-
komst de aansluiting bij het gewijzigde of het nieuwe pensioenstelsel

Ces protocoles d’accord précisent la manière dont les commissions
paritaires et/ou les sous-commissions paritaires doivent mettre fin à la
différence de traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et
employés.

La conclusion de ces protocoles d’accord doit mener à la conclusion
d’une ou plusieurs conventions collectives de travail sectorielles
déposé(es) au Greffe de la Direction générale Relations collectives de
Travail du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale
pour le 1er janvier 2023 au plus tard et dont l’objet est de mettre fin pour
le 1er janvier 2025 au plus tard à la différence de traitement qui repose
sur la distinction entre ouvriers et employés.

Dans les deux mois de leur conclusion, les protocoles d’accord sont
déposés au Greffe de la Direction générale Relations collectives de
Travail du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation Sociale
qui les transmet sans délai au secrétariat du Conseil national du travail.

La ou les convention(s) collective(s) de travail visée(s) à l’ali-
néa 4 peuvent, conformément à l’article 9, prévoir la possibilité pour
l’employeur d’organiser lui-même l’exécution d’une partie ou de la
totalité du régime de pension pour l’ensemble des travailleurs ou une
partie de ceux-ci dans un régime de pension au niveau de l’entreprise.
Conformément à l’article 14/3, § 2, alinéa 2, et § 3, alinéa 2, la ou les
convention(s) collective(s) de travail visée(s) à l’alinéa 4 peuvent
comporter une différence de traitement qui repose sur la distinction
entre ouvriers et employés au niveau de la définition de la catégorie de
travailleurs pour laquelle la possibilité pour l’employeur d’organiser
lui-même le régime de pension est autorisée. Conformément à l’arti-
cle 14/3, § 2, alinéa 2, et § 3, alinéa 2, le régime de pension organisé au
niveau de l’entreprise conformément à l’article 9 peut également
lui-même comporter une différence de traitement qui repose sur la
distinction entre ouvriers et employés.

§ 2. Les commissions paritaires et/ou les sous-commissions paritaires
visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, transmettent respectivement pour
le 1er janvier 2016, le 1er janvier 2018, le 1er janvier 2020 et le
1er janvier 2022 un rapport au Conseil national du travail dans lequel
elles donnent un aperçu des travaux qui ont été réalisés pour mettre fin
à la différence de traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers
et employés.

Pour respectivement le 1er juillet 2016, le 1er juillet 2018 et le
1er juillet 2020, le Conseil national du travail transmet sur la base des
rapports qui lui ont été transmis en vertu du précédent alinéa au
Ministre qui a les Pensions dans ses compétences et au Ministre qui a
l’Emploi dans ses compétences une évaluation sur les progrès au
niveau sectoriel concernant la suppression de la différence de traite-
ment qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés. Lors de
cette évaluation, une attention particulière est accordée au coût de la
suppression de la différence de traitement.

Pour le 1er juillet 2022, le Conseil national du travail transmet au
Ministre qui a les Pensions dans ses compétences et au Ministre qui a
l’Emploi dans ses compétences une évaluation supplémentaire où sont
identifiées les commissions paritaires et/ou sous-commissions paritai-
res qui n’ont pas déposé de protocole d’accord ou qui, si elles en ont
déposé, n’ont pas, depuis ce dépôt, fait de progrès supplémentaire en
vue de la suppression de la différence de traitement qui repose sur la
distinction entre ouvriers et employés.

§ 3. Si pour le 1er janvier 2023, les commissions paritaires et/ou les
sous-commissions paritaires visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, n’ont
pas déposé au Greffe de la Direction générale Relations collectives de
Travail du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation Sociale
une ou plusieurs conventions collectives de travail qui met(tent) fin
pour le 1er janvier 2025 au plus tard à la différence de traitement qui
repose sur la distinction entre ouvriers et employés, le Roi peut, par
arrêté délibéré en conseil des ministres après avis du Conseil national
du travail, prendre des mesures pour mettre fin à la différence de
traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés
compte tenu des spécificités des commissions paritaires et/ou sous-
commissions paritaires concernées.

Le Roi choisit les mesures qu’il prend conformément à l’alinéa 1er

parmi celles définies dans un arrêté délibéré en conseil des ministres
après avis du Conseil national du travail.”

Art. 34. L’article 16 de la même loi, modifié par la loi du 27 octo-
bre 2006, est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit :

“§ 3. Lorsqu’un régime de pension existant est avant le 1er jan-
vier 2025 modifié ou remplacé par un nouveau régime de pension afin de
supprimer une différence de traitement qui repose sur la distinction entre
ouvriers et employés, les travailleurs qui étaient affiliés au régime existant
peuvent refuser de participer au régime de pension modifié ou au nouveau
régime de pension, à moins qu’une convention collective de travail rende
obligatoire l’affiliation au régime de pension modifié ou au nouveau régime
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verplicht stelt. De weigering om deel te nemen aan het gewijzigde of het
nieuwe pensioenstelsel moet ten laatste geuit worden bij de inwerkingtreding
van respectievelijk de oprichting of de wijziging ervan.

Onder een in het vorig lid bedoeld bestaand pensioenstelsel wordt
verstaan een pensioenstelsel dat reeds in voege was op
1 januari 2015 waarin een verschil in behandeling dat berust op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden, wordt gemaakt.

De inrichter is verplicht om de pensioentoezegging van werknemers
die weigeren deel te nemen aan het in het eerste lid bedoelde
gewijzigde of nieuwe pensioenstelsel verder te zetten.

Aan de in het eerste lid bedoelde werknemers wordt steeds de
mogelijkheid geboden om toe te treden tot het in het eerste lid bedoelde
gewijzigde of nieuwe pensioenstelsel, wanneer het bestaande pensioen-
stelsel of het in het eerste lid bedoelde gewijzigde of nieuwe
pensioenstelsel achteraf wordt gewijzigd.

De in het eerste lid bedoelde werknemers kunnen eveneens toetreden
tot ieder ander pensioenstelsel of tot ieder nieuw pensioenstelsel dat
door de inrichter zou worden ingesteld.

De periode binnen dewelke de in het eerste lid bedoelde werknemers
kunnen toetreden tot één van de in het vierde of vijfde lid bedoelde
pensioenstelsels, is beperkt in de tijd en wordt in elk concreet geval aan
hen meegedeeld.

De inrichter en, in geval de inrichter een rechtspersoon, bedoeld in
artikel 3, § 1, 5°, a), is, ook de werkgever worden ten aanzien van de
werknemer die overeenkomstig deze paragraaf deelname tot een pensioen-
stelsel weigert, ontslagen van alle verplichtingen die voortvloeien uit de
pensioenstelsels waaraan deelname rechtsgeldig werd geweigerd.

Uiterlijk op 1 januari 2032 evalueert de minister tot wiens bevoegd-
heid Pensioenen behoren, na advies van de Nationale Arbeidsraad, de
toepassing van deze paragraaf teneinde na te gaan wat de gevolgen
ervan zijn op de opheffing van het verschil in behandeling dat berust op
het onderscheid tussen werklieden en bedienden.”

Art. 35. In dezelfde wet wordt een artikel 63/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 63/1. De in artikel 3, § 1, 5°, a), 1, bedoelde voorwaarde is niet
toepasselijk op rechtspersonen die op de datum van inwerkingtreding
van dit artikel optreden voor meerdere paritaire comités en/of paritaire
subcomités.”

HOOFDSTUK 5. — Slotbepaling

Art. 36. De aanpassing van de statuten of de akte van oprichting van
de in artikel 3, § 1, 5°, a), van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige voordelen inzake sociale zekerheid bedoelde inrichter ten
gevolge van artikel 25, alsook de aanpassing van de collectieve
arbeidsovereenkomsten ten gevolge van artikel 26 worden uiterlijk op
1 juli 2017 tot stand gebracht.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 5 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Nota :
Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3399
Integraal Verslag : 26 en 27 maart 2014.
Senaat (www.senaat.be) :
Stukken : 5-2804
Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat : 3 april 2014.

de pension. Le refus de participer au régime de pension modifié ou au
nouveau régime de pension doit être exprimé au plus tard à l’entrée en
vigueur respectivement de l’instauration ou de la modification de celui-ci.

Par régime de pension existant visé au précédent alinéa, l’on entend
un régime de pension qui était déjà en vigueur au 1er janvier 2015 et
dans lequel une différence de traitement qui repose sur la distinction
entre ouvriers et employés est faite.

L’organisateur est tenu de poursuivre l’engagement de pension des
travailleurs qui refusent de participer au régime de pension modifié ou
au nouveau régime de pension visés à l’alinéa 1er.

La possibilité d’adhérer au régime de pension modifié ou au nouveau
régime de pension visés à l’alinéa 1er est toujours offerte aux
travailleurs visés à l’alinéa 1er lorsque le régime de pension existant ou
le régime de pension modifié ou le nouveau régime de pension visés à
l’alinéa 1er sont ultérieurement modifiés.

Les travailleurs visés à l’alinéa 1er peuvent également adhérer à tout
autre régime de pension ou tout nouveau régime de pension qui serait
institué par l’organisateur.

La période pendant laquelle les travailleurs visés au premier alinéa
peuvent adhérer à un des régimes de pension visés à l’alinéa 4 ou 5 est
limitée dans le temps et leur est communiquée dans chaque cas concret.

L’organisateur et, si l’organisateur est une personne morale visée à
l’article 3, § 1er, 5°, a), également l’employeur sont dispensés de toutes
les obligations qui découlent des régimes de pension qui ont fait l’objet
d’un refus d’adhésion valable, envers le travailleur qui refuse d’adhérer
à un régime de pension conformément au présent paragraphe.

Au plus tard pour le 1er janvier 2032, le ministre qui a les Pensions
dans ses compétences évaluera, après avis du Conseil national du
travail, l’application du présent paragraphe afin de déterminer les
conséquences de celle-ci sur la suppression de la différence de
traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés.”

Art. 35. Dans la même loi, il est inséré un article 63/1 rédigé comme
suit :

“Art. 63/1. La condition visée à l’article 3, § 1er, 5°, a), 1, n’est pas
applicable aux personnes morales qui, à la date d’entrée en vigueur du
présent article, interviennent pour plusieurs commissions paritaires
et/ou sous-commissions paritaires.”

CHAPITRE 5. — Disposition finale

Art. 36. L’adaptation des statuts ou de l’acte qui institue l’organisa-
teur visé à l’article 3, § 1, 5°, a), de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale en raison de
l’article 25 ainsi que l’adaptation des conventions collectives de travail
en raison de l’article 26 sont réalisées pour le 1er juillet 2017 au plus
tard.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 5 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
A. DE CROO

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM
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Documents : 53-3399
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Projet non évoqué par le Sénat : 3 avril 2014.
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